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СТРАНИЦА БОЛЬШОЙ ЖИЗНИ
, 6  1900 году Захарий. Палиашвили,

чтобы  получит*. высшее. музыкальное

образование, выехал   в  Москву.   Он

был  зачислен   в .Московскую, консер-

ваторию, в класс композитора Сергея

Ивановича Іадеева>.. , л ,    .......

В лице Танеева 3.'. Палиашвили" на-

шел, не только хорошего педагога, но

и большого друга.. .Это видно .из пись-

ма   Палиашвили   профессору   Танее-

fey,   которое   недавно   было   обнару-

жено в .. Государственном архиве лй-

тературы и искусства. Советского Со-

юз*. .        ,     .

В этом  письме, датированном.   53

йкЭнД. Д900 года, Захарий Палиашви-

ли ; пишет:   ,   ,.   ,,   '....-,,„

«Глубокоуважаемый профессор

Сергеи   Иванович! .

Спешу. душевно, поблагодарить, Вас

за Ваше любезное, .письмо, которое

я с таким нетерпением ожидал. От-

кровенно говоря, я ожидал свой

приговор из Ваших уст, -из уст чело-

века, имя которого в музыкальном,

мире пользуется известностью.

Ваше письмо подняло мой упав-

ший' дух. Я не нахожу :слов выра-

зить Вам свою благодарность за Ва-

ши добрые советы о том, как мне про-,

должать свое образование дальше. .1

:НАШИ ПУБЛИКАЦИИ.
Неизвестные письма Захария Палиашвили

деятелям русского искусства

.^Простите, я ,не могу продолжать

образование самостоятельно, так как

на это у меня не хватило бы сил. Во

что бы то ни стало, я должен вы-

ехать .из -Тифлиса, *гак как здесь я

очень, буду в зависимости от матери-

альных средств, на добывание кото-

рых у меня уходит самое лучшее

время и самое продолжительное.' Бла-

годаря этому работать' мне приходит-

ся очень мало, мне нужно обязатель-

но, хоть года два, быть свободным 'и

заняться только одной музыкой, тог-

да только чего-нибудь добьюсь.

Я извиняюсь еще перед Вами за

то, что мое первое письмо к Вам Я

писал не. без ведома директора Н. С;

Кленовского, и вот когда я получил

от Вас Ваше письмо, то я счел нрав-

ственным долгом- поделиться сворю

радостью с Кленовским, который был

очень доволен Вашим ответом и от-

зывами о моих работах, и он тут же

посоветовал еще раз ехать учиться

дальше, и учиться, у Вас, так .как, по

его отзывам, лучшего контрапункти-

ста' у нас в-. России нет, а я в''э'той
отрасли контрапункта особенно нуж-

даюсь и желательно изучить его ос-

новательно.

Ваш покорный слуга Захарий Па-

лиашвили  1900 г. 13. ѴЬ.

А вот еще одно письмо Палиашви-

ли, от 3. февраля 1932 Года. Оно ад-

ресовано русскому композитору про-

фессору М. М. Багриновскомѵ. В то

время впервые за пределами 'Грузии

на сцене Харьковского, государствен-

ного оперного театра, была поставле-

на на украинском .языке опера 'Захаі

рия Палиашвили «Абесалам и Эте^

ри». Постановщиком ее был Акакий

Пагава, оформил спектакль С.-. Нада-

реишвили. Танцы поставил Д. Джав-

ришвили. Это, событие имело .большое

значение в развитии, грузйнр.-украйк*
ских культурных связей.

Письмо Багриновскому, которое

хранится в Государственном архиве

литературы   и   искусства  Советского

Союза, мы публикуем . с некоторыми

сокращениями.

«Многоуважаемый - и дорогой Ми-

хаил Михайлович!

Письмо Ваше я получил. Спасибо

Вам за .память н добрые, пожела-

ния.

Вы     интересуетесь      постановкой

«Абесалома» на Украине? Да! То' мо-

ральное   удовлетворение,    которое   я

имею  от  ее  постановки   в  Харькове,

превзошло   мои   ожидания!   «Абеса-

дом»  был  поставлен    в Харькове  18

октября   прошлого   31   года   в   моем

присутствии  (я там жил почти месяц

и. руководил муз. частью оиеры). Ди-

рижировал их капельмейстер Вейсен-

берг.  Человек  прекрасный,  музыкант

вполне культурный и с большим тем-

пераментом. "Только  вторым  спектак-

лем,  во  просьбе  Наркомпроса  Укра-

ины,    дирижировал    я.     «Абееалом»

имел и  имеет  колоссальный  успех и

до   сего   времени  ставится   не   менее

трех  раз  в  декаду  и  проходит    всё

время  с  аншлагами.  Таким .образом,,

*он сделался там гвоздем    сезона.  В

художественном отношении я как ав-

тор   вполне   удовлетворен.     Перевод

оперы на украинский язык отличный,

для моего уха он звучит как родной.

Декорации,  костюмы   и' пр.  исполне-

ны нашим художником Надареищвіь:

ли превосходно, выглядит    опера  на

редкость   хороню,   зрелище   восхити-

тельное. -Состав,   артистов '{двойной;

конечно)      образцовый, ,-, отношение

всех участвующих в .; опере артистов,

хора, балета, превосходного оркестра

исключительное.  Все- 'на   100 про Цен-

тов ■ обласкали  и. полюбили мо.кь му-,

зыку, так что требойать' .'еще больше-/

гр, было бы с. мрей "" стороны   несу-

разно... .                                             ;

'^Сейчас Киев' просит «Абесалома».

Кстати сказать,. Киевский радиоте-

атр приглашает меня продирижиро-

вать там Стремя, симфоническими. кбяЧ

иертами из своих собственных ;проиэ ;-

ведеиий: ■ Эти- концерты назначены:,

5, 8 и 11 апреля. Надо надеяться, что

, в будущем и Одессе захочется поста-

вить ее у себя. 'Затем начаты серь-

езные переговоры с Москвой и Ле-

нинградом включить там в репертуар

академических театров в сезон

1932/33 года «Абесалома». Если и это

осуществится, тогда будет, совсем хо-

рошо!

-«Тарас Бульба» была у нас тоже

поставлена на грузинском языке в

январе, так что обмен культурными

ценностями двух братских народов

Грузии: и  Украины  состоялся  вовсю.

Я думаю выехать отсюда в Киев

числа- 27—28 марта, чтобы 1-го быть

там. О дне моего выезда я Вам со-

общу как письмом, так и, если нуж-

но будет, телеграммой и прошу Вас

неоткаэать и' встретить меня в Ро-

стове. За полчаса стоянки у вас поез-

да мы сможем много о чем погово-

рить и, наконец, мне будет очень

приятно повидаться  с  Вами.

Надоедать Вам' больше не буду.

Рад буду, и очень, если Вы до моего

отъезда * в Киев черкнете несколько

слов.

Пнсьмо пришлите по следующему

адресу: Тифлис, ул. Бакрадзе (б. Кир-

пичный переулок) № 10, мне. Жду

ответа!. ,..

. Шлю. .Вам.  самые  лучшие . пожела-

ния.

Искренне уважающий Вас' Захарий

Палиашвили..:»:

Вскоре; вернувшись из Харькова.

Захарий Палиашвили по "приглаше-

нию украинского правительства стал

готовиться. к поездке в Киев.

,.■: 18 марта 1932 года он пишет вто-

рое письмо, профессору М. М. Багри-

новскому. в Ростов и уже. точно со-

общаёт.о времени и цели своей- буду-

щей: поездки в Киев.

Опубликованные нами не известные

ранее, письма Захария Палиашвили,

свидетельствующие о дружеских, . и

Делрвы-х,. связях видных ' деятелей

куль туры ѵ нашей страны, несомненно,

принесут, немалую пользу при ■со-

ставлении, •.полной научной моногра-

фии о.жиінй.и деятельности' выдаю-

щегося   грузннското. композитора.

Г.   ГОЗАЛИШВИЛИ,

Старший' научный сотрудник Цен-"

- трального государственного исто-

рического    архива      Грузинской

ССР.

т


